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Sunday of the Prodigal Son  
 

اطِر(  الِ )الشَّ  أَحَدُ الابْنِ الضَّ

The Day of The Lord 

ب     يوَمُ الرَّ

 

Confession by appointment  

Matins 9:00 a.m.  

Divine Liturgy 10:00 a.m. 



 ماَ هُو  الإيمانُ ؟
مُوُرٍ لاَ تُ رىَ.” يقانُ بِِّ اَ ي رُجَْى و الإِّ قَةَ بِِّ ( 1: 11)عبرانيين  “وَ أَمَّا الإيماَنُ فَ هُوَ الث ِّ  

“Faith is the Substance of things hoped for, the Evidence of things not 
seen.” (Hebrews 11: 1)  

Welcome 
We would like to welcome all of you worshipping with us this morning. Just as a  
reminder, Holy Communion will be given only to those baptized Christians who have 
prepared themselves through the Sacrament of Penance (Confession).  
 

 أَهلًا وَ سهلًا  
ُُو ََ  دَ وَ دَم الرَّ ب ِّ  يَ َُ نَّ القربََنَ المقَُدَّس )جَ نُ رَحِّ بُ بكُم جََيعاً لِّلصَّلاةِّ مَعَنَا هذا اليوم ، ونَودُّ أن نذُكِّ ركَُم بَِِّ

ر ِّ التَّوبةَِّ  هُم عَنْ طريق سِّ َُ َُةِّ المُيحيين ال مُعَمَّدِّينْ ال ذينَ هَي َّئُوا أنَْ فُ يح( يُ عْطى فقط لأبْ نَاءِّ الكَنِّي ُِّ الَم
اَف.  والإعْتِِّ

* Variation in the Divine Liturgy* : دْمَةِّ القُدَّاس الإِّلهي ِّ  *  الت َّغْيراتُ فِِّ خِّ
During the Little Entrance: Troparion of the Resurrection  
 

The Entrance Hymn:  O Come, let  u s wor ship  and  fa ll down befor e Chr ist , 
our King and our God: Save us O Son of God who art risen from the dead, who sing 
unto Thee. Alleluia.  

ُْجُدْ وَ نرَكَعْ للمَُيحِّ مَلكِّناَ و إِّلهِّناَ:   الإيصوذيكون : هَلمُُّوا لِّنَ
ِّ الأمواتِّ  خل صنا يا ابن الله،   ، نََْنُ المرُتَِّليَن لكَ، هل لويياَ. يا مَنْ قامَ  مِّنْ  بينِّ  

 

Troparion of the Resurrection ~ Tone 5 

Let us believers praise and worship the Word, co-eternal with the Father and the Spirit, born 

of the Virgin for our salvation; for He took pleasure in ascending the Cross in the Flesh, to 

suffer death, and to raise the dead by His glorious Resurrection.  

 طروبَريَّة القِّ يَامَة )بَللَّحنِّ  الخاَمِّس(

َُاوي للآبِّ والرُّوحِّ فِ الَأزليِّ ة وعدَمِّ الابتِّْداءِّ، المولودِّ من  جُدْ للكَلِّمةِّ الُم لِّنُُب ِّحْ نََْنُ المؤُمِّنيَن ونَُ
َُدِّ أَنْ يعَلُوَ على الصَليبِّ ويََْتَمِّلَ الموَتَ وينُهضَ الموَتى بقيامَتِّهِّ  نا. لأنُّه سُرَّ بَلَج العَذراءِّ، لخَِّلاصِّ

يدَةِّ    . المجَِّ



Troparion of the Resurrection ~ Tone 5 

Let us believers praise and worship the Word, co-eternal with the Father and the Spirit, born 

of the Virgin for our salvation; for He took pleasure in ascending the Cross in the Flesh, to 

suffer death, and to raise the dead by His glorious Resurrection.  

 طروبَريَّة القِّ يَامَة )بَللَّحنِّ  الخاَمِّس(

َُاوي للآبِّ والرُّوحِّ فِ الَأزليِّ ة وعدَمِّ الابتِّْداءِّ، المولودِّ من  جُدْ للكَلِّمةِّ الُم لِّنُُب ِّحْ نََْنُ المؤُمِّنيَن ونَُ
َُدِّ أَنْ يعَلُوَ على الصَليبِّ ويََْتَمِّلَ الموَتَ وينُهضَ الموَتى بقيامَتِّهِّ  نا. لأنُّه سُرَّ بَلَج العَذراءِّ، لخَِّلاصِّ

يدَةِّ    . المجَِّ

 
Troparion of St. George ~ Tone 4 

As deliverer of captives and defender of the poor; healer of the infirm, champion of kings;  

victorious Great Martyr George, intercede with Christ our God; for our souls’ salvation. 

 

يوسَ اللابِّسِّ الظَّفَرَ  )بَللَّحن الرَّابع(  طُروبَريةُ القد ِّيسِّ العَظيمِّ فِ الشُّهدَاءِّ ، جَاوَرجِّ
رٌ، وَ للمَرْضَى طبَيبٌ وَ  دٌ وَ نََصِّ َُاكِّينِّ عَاضِّ اَ أنََّكَ للمَأسُورينَ مَُُر ِّرٌ وَ مُعتِّقٌ، و للفُقَراءِّ وَ الْمَ بِِّ

يوس اللابِّسُ الظَّفَرِّ، شَافٍ  ، وَ عَنِّ الْمُؤمنيَن مُكَافِّحٌ وَ مَُُارِّبٌ، أيَ ُّهَا العَظيمُ فِ الشُّهدَاءِّ ، جَاوَرجِّ
نَا.   تَشفَّعْ إلى المُيحِّ الإلهِّ فِ خلاصِّ نُ فُوسِّ

 
 Kontakion For The Prodigal Son In Tone Three 

(**On this day the Virgin**) 

Foolishly I sprang away * from Thy great fatherly glory, * and dispersed in wicked deeds 
* the riches that Thou didst give me. * With the Prodigal I therefore * cry unto Thee now: 
* I have sinned against Thee, O compassionate Father. * But receive me in repentance; * 
make me as one of * Thy hired servants, O Lord. 
 

) بْنِّ الشَّاطِّر )بَللَّحْنِّ الثَّالِّثِّ  قُ نْدَاقُ أَحَدِّ الاِّ
الغِّنََ الذي أعطيتَني أيُّها الأبُ  لم ا هجرتُ مجدَكَ الأبويَّ عن جهلٍ وغباوةٍ، بدَّدتُ فِ الش رورِّ 

: خَطِّئتُ أمامَكَ، فاقبَلني تائباً، واجعلني  الرَّؤوفُ. لذلكَ أصرخُ إليكَ بصوتِّ الابنِّ الشَّاطرِّ هَاتِّفاً 
. كأحدِّ أُجرائِّكَ   



The EPISTLE 
(For Sunday of the Prodigal Son) 

 
Let Thy mercy, O Lord, be upon us. Rejoice in the Lord, O ye righteous. 

The Reading from the First Epistle of St. Paul to the Corinthians (Chapter 6:12-20) 
Brethren, all things are lawful for me, but not all things are helpful. All things are lawful for me, 
but I will not be enslaved by anything. Food is meant for the stomach and the stomach for food; 
but God will destroy both one and the other. The body is not meant for immorality, but for the 
Lord, and the Lord for the body. And God raised the Lord and will also raise us up by His power. 
Do you not know that your bodies are members of Christ? Shall I therefore take the members of 
Christ and make them members of a prostitute? Never! Do you not know that he who joins him-
self to a prostitute becomes one body with her? For, as it is written, “The two shall become one 
flesh.” But he who is united to the Lord becomes one spirit with Him. Shun immorality. Every 
other sin which a man commits is outside the body; but the immoral man sins against his own 
body. Do you not know that your body is a temple of the Holy Spirit within you, which you have 
from God? You are not your own; you were bought with a price. So glorify God in your body, 
and in your spirit, which are God’s. 
 

 أَحَدُ الابْنِ الشَّاطِر )الضَّالِ( 
20-12: 6 كورنثوس  1الر ِّسَالَة:    

نَالتكُنْ يا ربُّ رَ   إِّبتهجُوا أيُّها الصدِّ يقُونَ بَلرَّب ِّ ،   كَمِّثلِّ ات ِّكالِّنا عليكْ  حْْتَُكَ عَلَي ْ
كُورنثُوسإِّلَى أهلِّ   الُأولى بوُلُسَ الرَّسُولِّ   القديسِّ فصلٌ مِّنْ رِّسَالَةِّ   

يا إخوة، كلُّ شيءٍ مُباحٌ لي، ولكن ليس كلُّ شيءٍ يوافق. كلُّ شيءٍ مُباحٌ لي، ولكن لا يتُلَّطْ عليَّ شيء. 
، والربُّ  إنَّ الأطعمةَ للجَوفِّ والجوفَ للأطعمة، وسيبُيدُ اُلله هذه وتلك. أم ا الجُدُ فليسَ للز ِّنى بل للرَّب ِّ
للجُد. واللهُ قد أقام الربَّ وسيقيمُنا نَن أيضًا بقوَّته. أما تعلمون أنَّ أجُادكَم هي أعضاءُ المُيح؟ أفآخُذُ 
أعضاءَ المُيح وأجعلُها أعضاءَ زانيةٍ؟ حاشا! أما تعلمون أنَّ من اقتِنَ بزانيةٍ يصيُر معها جُداً واحداً، لأنَّه 
قد قيلَ يصيران كلاهما جُداً واحداً. أمَّا الذي يقتِنُ بَلرَّب ِّ فيكون معه روحًا واحداً. أُهربوا من الز ِّنى؛ فإنَّ  
كلَّ خطيئةٍ يفعلها الإنُانُ هي فِ خارج الجُد. أمَّا الزَّاني فإنَّه يُُطئُ إلى جُده. ألُتم تعلمون أنَّ 
أجُادكَم هي هيكلُ الرُّوح القدس الذي فيكم، الذي نلتموه من الله، وأنَّكم لُتم لأنفُكم، لأنَّكم قد 

. دوا الله فِ أجُادِّكم وفِ أرواحكم، التي هي لِلِّ   اشتِيتُمْ بِّثَمَنٍ؟ فمج ِّ



THE GOSPEL 
(For Sunday of the Prodigal Son) 

 

The Reading from the Holy Gospel according to St. Luke. 

(Ch. 15:11-32) 
 The Lord spoke this parable: "There was a man who had two sons; and the younger 

of them said to his father, 'Father, give me the share of property that falls to me.'  And he 

divided his living between them.  Not many days later, the younger son gathered all he 

had and took his journey into a far country, and there he squandered his property in loose 

living.  And when he had spent everything, a great famine arose in that country, and he be-

gan to be in want.  So he went and joined himself to one of the citizens of that country, 

who sent him into his fields to feed swine.  And he would gladly have fed on the pods that 

the swine ate; and no one gave him anything.  But when he came to himself he said, 'How 

many of my father's hired servants have bread enough and to spare, but I perish here with 

hunger!  I will rise and go to my father, and I will say to him, "Father, I have sinned 

against heaven and before you; I am no longer worthy to be called your son; treat me as 

one of your hired servants.’ ”  And he arose and came to his father.  But while he was still 

at a distance, his father saw him and had compassion, and ran and embraced him and 

kissed him.  And the son said to him, 'Father, I have sinned against heaven and before 

you; I am no longer worthy to be called your son.'  But the father said to the servants, 

'Bring quickly the best robe, and put it on him; and put a ring on his hand, and shoes on 

his feet; and bring the fatted calf and kill it, and let us eat and make merry; for this my son 

was dead, and is alive again; he was lost, and is found.'  And they began to make merry.  

 

 Now his elder son was in the field; and as he came and drew near the house, he 

heard music and dancing.  And he called one of the servants and asked what this meant.  

And he said to him, 'Your brother has come, and your father has killed the fatted calf, be-

cause he has received him safe and sound.'  But the son was angry and refused to go in.  

His father came out and entreated him, but he answered his father, 'Lo, these many years I 

have served you, and I never disobeyed your command; yet you never gave me a kid, that 

I might make merry with my friends.  But when this son of yours came, who has devoured 

your living with harlots, you killed for him the fatted calf!'  And he said to him, 'Son, you 

are always with me, and all that is mine is yours.  It was fitting to make merry and be 

glad, for this your brother was dead, and is alive; he was lost, and is found.' " 



 أَحَدُ الابْنِّ الضَّالِّ )الشَّاطِّر( 
 23-55: 51الإنجيل: لوقا 

 فصلٌ شريفٌ من بشارةِّ القد ِّيسِّ لُوقا الإنجيلي ِّ البَشيرِّ والت لميذِّ الطَّاهِّر

، أَعْطِّني النَّصيبَ الذي  بَيهِّ: يا أبتِّ ،* فَقالَ أَصْغَرُهُما لأِّ انٌ كانَ لَهُ ابنْانِّ قالَ الرَّبُّ هَذا المثََل: "إنُْ
نَ هُما مَعيشَتَهُ* وبَ عْدَ أيامٍ غَيْرِّ كَثيرةٍَ، جَََعَ الابْنُ الَأصْغَرُ كُلَّ شَيْءٍ لَ  مَ بَ ي ْ َُ . فَ قَ ، وسافَ رَ هُ يَُُصُّني منَ المالِّ

رَ مالَهُ هُناكَ عائِّشاً فِ الَخلاعَةِّ* فَ لَمَّا أنَْ فَقَ كُلَّ شَيْءٍ لَهُ، حَدَثَتْ فِ ذَلِّكَ الب َ   مَجاعَةٌ لَدِّ إلى بَ لَدٍ بعَيدٍ، وبَذَّ
دٍ مِّنْ أَهْلِّ ذَلِّكَ البَ لَدِّ، فأََرْسَلَهُ إلى حُقولِّهِّ يَ رْعى  شَديدَةٌ، فأََخَذَ فِ العَوَزِّ* فَذَهَبَ وانْضَوى إلى واحِّ

عَ خَنازير* وكانَ يَشْتَهي أَنْ يَمْلَأَ بَطْنَهُ مِّنَ الخرْنوبِّ الذي كانَتِّ الخنَازيرُ تََْكُلُهُ، فَ لَمْ يُ عْطِّهِّ أَحَدٌ* فَ رَ   إلى جِّ
زَ، وأَنَ أَهْلِّكُ جوعاً* أَقومُ وأَمْضي إلى أبي وأَقولُ لَ  هُمُ الخبُ ْ َبي مِّنْ أُجَرَاءَ يفَضُلُ عَن ْ هِّ وقالَ "كَمْ لأِّ ُِّ هُ نَ فْ

ق اً بَ عْدُ أَنْ أُدْعَى لَكَ ابنْاً، فاَجْعَلْني كَأَحَدِّ  تَحِّ ُْ تُ مُ ُْ َُّماءِّ وأمَامَكَ، ولَ ، قَدْ أَخْطأَْتُ إلى ال  "يا أبَتِّ
ُِّ أُجَرائِّكَ*" فَقامَ وجاءَ إلى أبيهِّ. وفيما هُوَ بَ عْدُ غيُر بعَيدٍ، رآَهُ أبَوهُ، فَ تَحَنَّنَ عَلَيْهِّ وأَسْر َََ وألَْقى بِّن َ  هِّ فْ

ق اً بَ عْدُ  تَحِّ ُْ تُ مُ ُْ َُّماءِّ وأَمامَكَ ولَ ، قَدْ أَخْطأَْتُ إلى ال نْ أَ  على عُنُقِّهِّ وقَ بَ لَّهُ* فَقالَ لَهُ الابْنُ: "يا أبََتِّ
ذاءً فِ  ُُوهُ، واجْعَلوا خاتََاً فِ يَدِّهِّ، وحِّ أُدْعى لَكَ ابنْاً"* فَقالَ الأبُ لِّعَبيدِّهِّ: "هاتوا الحلَُّةَ الأولى وألَْبِّ
َُمَّنِّ واذْبََوهُ، فَ نَأكُلَ ونفَرَحَ* لأنَّ ابْني هَذا كانَ مَي ِّتاً فَعاشَ، وكانَ ضَالاًّ  رجليهِّ* وأْتوا بَلعِّجْلِّ الُم

عَ أَصْواتَ الغِّنا ، سَِّ . فلَمَّا أتَى وقَ رُبَ مِّنَ البَ يْتِّ دَ. فَطَفِّقوا يفرَحُونَ* وكانَ ابْ نَهُ الأكبَرُ فِ الحقَْلِّ ءِّ فَ وُجِّ
َُمَّنَ  * فَدَعا أَحَدَ الغِّلْمانِّ وسَألَهُ ما هَذا* فقالَ لَهُ: "قَدْ قَدِّمَ أَخوكَ، فَذَبَحَ أبَوكَ العِّجْلَ الُم والرَّقْصِّ

بَ ولََْ يرُِّدْ أَنْ يَدْخُلَ. فَخَرَجَ أبَوهُ وطَفِّقَ يَ تَ وَسَّلُ إليهِّ* فأََجابَ وقالَ لأب : "كَمْ يهِّ لأنَّهُ لَقِّيَهُ سالِّماً"* فَ غَضِّ
َفْ رَحَ مَعَ أَصْدِّقَ  يَّةً قَطُّ، وأنَْتَ لََْ تُ عْطِّني قَطُّ جَديًا لأِّ نيَن أَخْدِّمُكَ ولََْ أتََ عَدَّ لكَ وَصِّ ِّ ُ * ولمَّا ائيلي مِّنَ ال

َُمَّنَ* فقالَ لَهُ: "يا ابْني، أنَْتَ  جاءَ ابنُكَ هذا الذي أَكَلَ مَعيشَتَكَ مع الزَّواني، ذَبََْتَ لَهُ العِّجْلَ الُم
، لأنَّ أَخاكَ هَذا كانَ مَي ِّتاً  َُرَّ بَغي أَنْ نَ فْرَحَ ونُ  معي فِ كُل ِّ حيٍن، وكُلُّ ما هوَ لي فَ هُوَ لكَ* ولَكِّنْ كانَ يَ ن ْ

دَ."   فَعاشَ، وكانَ ضالاًّ فَ وُجِّ
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Serious Accident & Injury Cases  
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https://www.google.com/maps/place/The+Law+Offices+of+John+S.+Kalil+P.A./@30.2246579,-81.5915109,14.5z/data=!4m5!3m4!1s0x0:0x11c608c9d5a8bf24!8m2!3d30.2590962!4d-81.587517
https://www.facebook.com/LawOfficesofJohnKalil/


 



 



 






